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摘  要 

邓晓宇教授的《基于语料库的海外客家研究》以教育部人文社会科学研究规划基金项目为依托，运用语

料库分析法对散落在海外的客家文献进行了整理和分析。该书以规模庞大、类型多样的海外客家文献语

料库为基础，从族群、经济、教育、民间信仰四个不同的维度，通过跨学科的研究方法，系统地探究了

海外客家族群的文化传承与跨文化适应机制。本文从核心内容出发，主要从方法论、研究视角、研究内

容三个层面，剖析其在海外客家研究领域的贡献，同时指出其未来拓展方向，以期为相关领域学术研究

提供参考。 
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Abstract 
Professor Deng Xiaoyu’s “Research on Overseas Hakka Based on Corpus”, supported by a planning 
fund project of the Ministry of Education’s Humanities and Social Sciences Research, employs cor-
pus analysis to analyze scattered overseas Hakka literature. Based on a large-scale and diverse 
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corpus of overseas Hakka documents, the book systematically explores the cultural inheritance and 
cross-cultural adaptation mechanisms of the overseas Hakka community from four dimensions, 
which include ethnic identity, economy, education, and folk beliefs, by way of interdisciplinary re-
search methods. Starting from its core content, this review examines the book’s contributions to the 
field of overseas Hakka research from methodology, research perspectives, and research content, 
while also pointing out potential directions for future development, with the aim of providing ref-
erences for academic research in related fields. 
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1. 引言 

海外客家研究作为客家学与移民学的交叉领域，自 20 世纪罗香林先生奠定研究基础以来，已取得了

丰富的研究成果，但由于研究方法与研究视角单一、并且缺乏实证支撑等原因，海外客家研究的成果长

期以来并没有得到有效的拓展，而当前研究主要采用个案调查、文献定性分析、区域研究的方法，缺乏

量化研究分析与数据佐证，难以看清海外客家文化发展的动态脉络。分析数百年来流传丰富的客家文献

对于促进客家文化的传播有着重要意义[1]，而随着当前全球化进程的加剧与数字化技术的普遍发展，语

料库方法为系统分析这些分散的文献并探究其文献背后的学术研究价值提供了可能性。 
正是在这样的背景下，邓晓宇教授的《基于语料库的海外客家研究》一书应运而生，该书以 1883 年

到 2023 年散落于世界的 181 篇海外客家文献为基础，建成了库容量为 3,997,163 个形符的“海外客家文

献语料总库”，运用文献计量法、语料库辅助话语分析法、计算机辅助文本分析法等跨学科研究方法，

全方位、多层次地分析了海外客家族群认同、经济活动、教育活动和民间信仰。全书条理清晰，论证严

格，既关注了海外客家研究的核心议题，又在方法论、研究角度、研究内容等方面实现了新突破，使海

外客家研究焕发出了生机，其在相关领域中的创发性意义值得探讨。 

2. 书籍核心内容梳理 

《基于语料库的海外客家研究》主要遵循了“理论构建–实证分析–结论展望”的逻辑，除绪论与

结论部分外，主要内容有四个章节，分别涉及海外客家的族群、经济、教育、民间信仰。 
(一) 海外客家族群：认同与意象的二维建构 
该书以族群研究作为核心切入点。研究发现，海外客家族群的身份认同既包含了通过同乡会、宗亲

会维系的地缘与血缘认同，通过客家方言、传统节庆传承的文化认同，也包括了对所在国地方文化的认

同，形成了一种“中国身份–客家身份–当地身份”的多层次认同结构。这一发现与王琛发对槟城客家

社群的研究[2]形成呼应，后者通过个案分析指出海外客家会馆的神缘与血缘联结是族群认同的重要载体。 
第二部分是族群意象研究，在这方面该著作颇具原创性地提出客家女性意象以及客家族群自我意象

分析。通过对语料库中的女性语料进行编码分析和共现分析，得出海外客家女性拥有“勤劳坚忍”与“文

化传承人”双重意象的结论。这弥补了传统客家族群研究中女性缺失的不足，呼应了房学嘉等学者对客

家女性角色的关注[3]。而客家族群的自我意象则与客家族群迁徙历史相关联，客家人的“坚忍”“冒
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险”“重视教育”等传统特质，在修谱议宗、家族活动与社区活动中得以传承延续，并成为海外客家人

的核心自我意象。 
(二) 海外客家经济：态度、生产与组织的历时演变 
经济活动作为海外客家族群生存发展的物质基础，自然是海外客家研究领域中的重点。该书从金钱

态度、经济生产与经济组织三个层面，系统探究了海外客家经济的发展脉络与其中的文化逻辑。 
在金钱态度方面，海外客家人受儒家“义利兼顾”思想与西方个人主义市场价值观的双重影响，形

成了“追求财富与坚守节俭并重”的独特金钱观。也就是说，海外客家人既会积极参与商业贸易、创新

创业以达到积累财富的目的，同时在日常生活中又保持着勤劳节俭的生活作风，将家庭责任与族群利益

摆在重要位置。 
在产业经济方面，该书通过对历时性语料的梳理，勾画出了海外客家经济生产的变迁轨迹。海外客

家人早期从事矿产开采、农业生产及畜牧业为主(如马来西亚的锡矿开采、东南亚地区的水稻生产等)，随

着迁徙地区和环境的变化以及当地产业升级，又向以产品加工业(即中医药、椰子加工业、丝织业等)和商

业为主转型。这种生产模式与张应龙所论客家人对东南亚矿产的生产开发的历史贡献[4]是一致的。海外

客家人既保留了其在乡土的生产技术与家族合作、诚信经商等经营模式，又融合当地资源与政策环境进

行了再创造，形成有别于乡土但又兼具当地文化特性与市场竞争性的全新经济模式。 
在经济组织方面，该著作提出了“三维演进”理论。从 19 世纪末以血缘为纽带的小规模家族经济团

体到 20 世纪中期以会馆、商会为主导的多元型经济组织(如新加坡应和会馆、马来西亚雪隆惠州会馆)，
最后再到 20 世纪 80 年代以来的跨国企业与宗亲团体结合式的跨国商贸链(如客属总商会，世界客属恳亲

大会)，这样的逐步演进过程反映了海外客家经济组织应时应变的智慧以及革故鼎新的创造精神。这也是

冷剑波所言的海外客家人文化软实力之所在[5]，客属组织与国际性组织成为了客家经济影响力拓展的核

心“通道”。 
(三) 海外客家教育：文化传承的实践载体 
教育作为文化传承与身份塑造的关键载体，该书将海外客家教育划分为了华文教育与西式教育两个

板块，并在书中探讨了教育与族群认同的双向驱动关系。 
华文教育方面，海外客家人依托私塾教育与新式华校系统性地传授客家方言、儒家经典与中华文化

来维系族群身份认同。私塾教学以客家方言为主要授课语言，注重传统伦理与生活技能的教育；而海外

新式华校的教学则结合了现代教育理念，成为海外客家族群维系自身文化的重要基地。这与海外客家“早

期首先倡议兴建新式华文学校”的历史相符合[6]。 
西式教育的引入也带动了海外客家的文化适应、跨文化互动与文化认同重构。从该书来看，初等教

育与精英教育的结合不仅让海外客家人能够更好地了解当地社会文化并融入当地经济发展，同时西式与

华文教育的结合也帮助培养了一批新式精英人才。该书还指出，海外客家教育的重要特点是“崇文重教”

家风与跨文化教育的并行并重，政府、商界、家庭和民间团体共同构成了海外客家教育发展的四大主体。

可以说，正是华文与西式这样多层次、跨文化结合的教育使得海外客家族群做到了代际的文化传承。 
(四) 海外客家民间信仰：文化传承的精神纽带 
民间信仰是客家文化的精神核心，该书通过对神明信仰与祖先崇拜的语料分析，揭示了海外客家民

间信仰的特征，即“传承核心，适应地方”。 
在神明信仰方面，海外客家人除了延续了祭拜观音菩萨、大伯公、天王等本土主要神祗的传统外，

也以各自乡土的习俗为基准，根据当地特定的环境进行了地方性、适应性的发展。这与王琛发对槟城海

珠屿与大伯公庙的研究[7]相符合，该庙作为马来西亚华人重要的信仰场所，由客家五属共同管理，成为

海外客家文化传承的重要象征。 
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最后，由祖先崇拜所主导的客家信仰，借助祠堂祭祀、修编族谱、敬奉先祖牌位等方式维系着族群

血缘认同和文化记忆。该书研究发现，海外客家人对祖先的祭拜既传承了传统的祭祀礼仪与文化内涵，

同时又满足了海外迁徙的现实需求。此外，民间信仰还成为了海外客家族群凝聚和文化交流的平台，通

过庆贺节日和祭祀活动所进行的客家社群内部互动维系了客家文化的良性发展，为客家文化与当地文化

的和谐共生提供一个桥梁。 

3. 核心贡献 

《基于语料库的海外客家研究》的面世，在海外客家研究方法与研究视角的拓展以及研究内容上均

实现了突破性进展，其主要贡献，笔者认为可以主要集中于以下三个方面。 
(一) 方法论创新 
该书在学术层面最突出的贡献之一就是将语料库分析法系统地引入了海外客家研究领域，打破了传

统定性研究的局限，以数据例证为基础构建了一个“量化分析 + 定性解读”的全新研究范式。传统的海

外客家研究大多依赖于个案调查与文献定性分析，而缺少足够的量化分析。例如，罗香林的《客家源流

考》以文献考据为主，颜清煌的东南亚客家研究则侧重历史叙事，都存在研究主观性强、样本覆盖面窄、

缺乏数据实证支撑等问题。林晓平教授也曾经提出，“在研究方法方面，20 世纪 90 年代以前客家研究多

依据文献资料，尤其是族谱来进行研究，而此时期研究者纷纷深入乡村进行田野调查”[8]。而该书所构

建的“海外客家文献语料总库”具有以下三大特征。第一，规模宏大，语料库中涵盖 1883 年至 2023 年

间的 181 篇文献，形符数量达 3,997,163 个，时间跨度长达 155 年；第二，类型丰富，语料库中包括书籍、

文集、家谱、论文等多种文献类型，正是其文献种类的多样性得以全面展示海外客家人的生活实践与文

化传承；第三，来源广泛，文献来源于大英图书馆、美国国会图书馆、OCLC 等全球权威机构，覆盖东南

亚、美洲、欧洲等多个海外客家聚集地。 
该书在研究方法上结合并运用了文献计量法、语料库辅助话语分析法、计算机辅助文本分析法等多

种跨学科方法，借助 KHCoder、Python、WordSmithTools 等软件对文本数据进行了深度挖掘。该研究方

法的创新与突破，不仅有助于提升海外客家研究的科学化、精确化，也有利于促进客家学与语言学、信

息科学、社会学、经济学等学科的进一步交叉与融合，同时更有助于为后续的海外客家研究提供可复制、

可借鉴的研究范例。如该书的四个主要议题“族群认同”、“经济组织”、“教育传承”与“民间信仰”，

书中多次出现的“文化适应”、“身份重塑”、“跨文化互动”等关键词也可为后续研究提供指引。 
(二) 研究视角拓展 
以往海外客家研究基本以一个地区或一个领域为主，具有地域局限性和学科单一性，研究视野相对

狭窄。如郑赤琰主编的《客家与东南亚》[9]一书虽然涉及多个不同区域的研究成果，但却未能做到对各

区域的比较研究；河合洋尚认为客家文化是由客家人生活方式与全球时代政治经济空间的生产结合起来

的概念[10]；万建中提出“客家研究的全球化”，客家研究应拓展到全球所有的客家人[11]。该书则创造

性地构建了一个“跨文化、多层次、历时性”的研究模型，做到了对海外客家文化的整体把握。 
从跨文化视角上来看，该书的研究范围涵盖了东南亚、美洲、欧洲等海外客家聚居地，书中通过地

域之间的对比分析探讨了客家文化的区域适应性及其跨文化传播特点。例如，在经济组织研究这一节中，

该书对东南亚客家会馆与美洲客家宗亲团体之间的发展差异进行了对比，研究发现东南亚客家会馆具有

经济、社会、政治等多方面功能，而美洲客家宗亲团体则更加注重文化传承与族群凝聚，两者之间的发

展差异与其所在地的殖民历史、社会政策以及文化环境密切相关。邓晓华提出，客家文化团体与其他文

化团体进行文化接触后会形成异于原来文化的合成文化[12]。而正是通过跨文化对比，该书更好地呈现了

客家文化的这种异同性。 
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从多层次视角切入，该书整合了族群、经济、教育、民间信仰四个主要维度，同时构建了“从文化

内核到实践载体再到社会影响”的研究分析体系，即书中以族群认同为文化内核，以经济活动、教育实

践、民间信仰为实践载体，最终落脚于客家文化对当地社会经济发展与中华文化全球传播的社会影响。

这样一个层层递进的研究分析框架既弥补了单一领域研究过于片面的缺点，又揭示了不同领域之间的内

在关联与逻辑。例如，族群认同对经济组织模式的影响，教育实践对族群认同的强化作用，以及民间信

仰对族群凝聚的维系作用等，形成了论证严谨、逻辑缜密的逻辑闭环。 
从历时性视角上来看，该书通过对 155 年海外客家文献的历时性分析，揭示了海外客家文化的动态

演变过程。例如，在经济组织研究这一小节中，该书将其划分为“家族团体阶段(1880~1915)”、“会馆

商会阶段(1916~1987)”、“跨国网络阶段(1988~2022)”三个时期，以历时性视角所做出的这一划分无疑

展现了海外客家经济组织随时代发展的适应性。又比如，在族群认同研究这一小节中，该书梳理了海外

客家从“原乡认同”到“多元认同”再到“全球客家认同”的演变过程，让全球化背景下族群认同的动

态建构机制更加清晰地展露在了读者眼前。总而言之，历时性分析的引入，有助于传统海外客家研究实

现从“静态化”到“动态化”的转变，也能为更多读者理解海外客家文化的“变”与“不变”提供重要

视角。 
(三) 研究内容深化 
该书在研究内容上主要有两大突破。一方面，将视野聚焦到了传统研究中较少涉及的边缘，丰富了

海外客家研究的内容体系；另一方面，深入挖掘了海外客家文化的内在运作逻辑，提升了研究的深度。 
长久以来，海外客家研究领域少有学者关注女性意象、小众聚居地客家经济、民间信仰区域差异等

议题，而该书则关注并深入探究了这些并未被充分关注的议题。在客家女性研究中，该书通过语料库分

析，向读者全面展示了客家女性在家庭经济生产、文化传承以及社区治理中的多重角色，这一研究发现

有助于打破传统研究中“客家女性形象单一化”的认知，能够更好地展示客家女性在客家文化传承中的

主体性与能动性；在小众聚居地研究中，该书对非洲、南美洲客家聚居地的经济组织与文化传承进行了

深入的探讨，填补了相关区域研究的空白。而不管是女性议题还是小众聚居地客家经济，抑或是民间信

仰区域差异，该书针对这些边缘议题所作的研究不仅能够丰富海外客家研究的内容体系，也能更好地展

现海外客家文化的多样性与复杂性。 
另一方面，该书借助语料库分析法，挖掘了海外客家文化的内在运作逻辑，比如在族群认同研究中，

该书通过与“identity”有关的高频词汇共现分析，发现历史记忆、文化传承和跨文化互动等 3 个因素对

族群认同的影响机制，即通过同乡会、宗亲会强化地缘认同与血缘认同、通过语言、节日维系文化认同

以及通过身份适应形成多元认同；在经济组织研究中，该书则通过经济名词聚类分析，发现海外客家经

济组织从“血缘纽带”到“地缘网络”再到“跨文化合作”的发展历程，勾勒出海外客家经济组织从封

闭到开放、从单一到多元的发展过程。这种对海外客家文化内在运作逻辑的探究，避免了研究的表面化，

提升了学术深度。 

4. 结语 

邓晓宇教授的《基于语料库的海外客家研究》无疑是海外客家研究领域的一部力作。该书系统梳理

了海外客家族群认同、经济活动、教育实践与民间信仰的传承与发展脉络，实现了研究方法创新、研究

视角创新与研究内容拓展等多重创新与突破。其研究方法与研究框架不仅打破了传统海外客家研究的局

限，更能为相关领域的学术研究提供重要借鉴。 
展望未来，海外客家研究可以在该书的基础上，继续沿着“语料库分析 + 研究方法创新 + 研究议

题深化 + 应用价值实现”的方向发展。第一，语料库覆盖范围仍有拓展空间。该书的主要语料来源于欧
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美及东南亚的主流图书与文献机构，未来可以通过与非洲、南美洲等小众海外客家聚居地客家社团、地

方档案馆合作以进一步扩大语料来源；第二，多方法融合的力度可以进一步加强。该书在研究方法上以

语料库方法为主，如果在后续相关研究中进一步拓展研究方法的多样性，并结合田野调查、实地访谈等

研究方法对研究结果加以实地验证，可能会让研究结果更具说服力。例如，王琛发对槟城客家社群的研

究就结合了田野调查与文献分析的双重方法，使其研究结论更具说服力；第三，研究议题可以进一步深

化。该书所聚焦的“客家女性意象”、“小众客家聚居地经济”、“民间信仰区域差异”是先前海外客

家研究中少有涉及的，而考虑到当今全球化、数字化的时代浪潮，今后可以重点关注全球化背景下海外

客家文化的当代变迁、数字技术对客家文化传承的影响等具有时代特征的新议题；最后，研究的维度可

以进一步拓展至应用研究。冷剑波的研究指出海外客家文化软实力对“一带一路”倡议的助推作用；而

邓晓宇教授在另一篇论文中也建议以念祖寻根活动为纽带加强海外华人与祖国的互动[13]。考虑到该书

侧重于学术理论研究，未来可以将该书中的研究内容尽可能地付诸现实应用，针对海外客家社群的现实

需求，开展应用导向的研究，为海外客家身份认同、文化传承、族群凝聚与跨文化交流提供更具有针对

性的策略及建议。 
随着当今时代全球化与数字化的发展，海外客家文化作为中华优秀传统文化的重要组成部分，其具

有日益重要的研究价值。而《基于语料库的海外客家研究》的出版发行，在促进海内外客家研究学术创

新的同时，更能为中华文化全球传播、铸牢中华民族共同体意识与人类命运共同体建设提供有益参考和

经验借鉴，特别是对于研究客家、研究移民乃至研究跨文化的学者及研究生来说，该书既可以作为学术

参考工具书，也是可供学习借鉴的学术研究范本，相信这部著作将成为海外客家研究的重要学术标杆，

吸引更多的学者投入到海外客家研究的行列之中，推动海外客家研究走向更高层级。 
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